	Opozorilo: Neuradno prečiščeno besedilo predpisa predstavlja zgolj informativni delovni pripomoček, glede katerega organ ne jamči odškodninsko ali kako drugače.
	
	Disclaimer: All of the translations contained on this website are unofficial. Only the original Slovene texts of the laws and regulations have legal effect, and the translations are to be used solely as reference materials to aid in the understanding of Slovene laws and regulations. The Government of the Republic of Slovenia is not responsible for the accuracy, reliability or currency of the translations provided on this website, or for any consequence resulting from the use of information on this website. For all purposes of interpreting and applying law to any legal issue or dispute, users should consult the original Slovene texts published in the Official Gazette of the Republic of Slovenia.

	Neuradno prečiščeno besedilo Zakona o geodetski dejavnosti obsega:
	
	The unofficial consolidated version of the Land Survey Activities Act comprises:

	· Zakon o geodetski dejavnosti – ZGeoD-1 (Uradni list RS, št. 77/10 z dne 4. 10. 2010),
	
	· Land Survey Activities Act – ZGeoD-1 (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], No. 77/10 of 4 October 2010), 

	· Zakon o arhitekturni in inženirski dejavnosti – ZAID (Uradni list RS, št. 61/17 z dne 2. 11. 2017).
	
	· Architectural and Civil Engineering Activities Act – ZAID (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], No. 61/17 of 2 November 2017).

	ZAKON
	
	LAND SURVEY ACTIVITIES ACT

	O GEODETSKI DEJAVNOSTI (ZGeoD-1)
	· 
	(ZGeoD-1)

	(neuradno prečiščeno besedilo št. 1)
	· 
	(Unofficial consolidated version No. 1)

	I. SPLOŠNI DOLOČBI
	· 
	I. GENERAL PROVISIONS

	1. člen
	· 
	Article 1

	(vsebina)
	
	(Subject)

	(1) Ta zakon opredeljuje geodetsko dejavnost, določa geodetsko službo ter organizacijo in izvajanje nalog geodetske službe, ureja izdajanje in uporabo geodetskih podatkov, inšpekcijsko nadzorstvo ter druga vprašanja, povezana z geodetsko dejavnostjo.
	
	(1) This Act regulates land survey activities, land survey services and the organisation and carrying out of the tasks of said land survey services, the issuing and the use of land survey data, inspection supervision, and other matters related to land survey activities.

	(2) (prenehal veljati).
	
	(2) (Ceased to be in force).

	2. člen
	
	Article 2

	(geodetska dejavnost)
	
	(Land survey activities)

	Geodetska dejavnost so geodetske meritve in opazovanja, kartiranje ter druga dela in postopki, potrebni za evidentiranje podatkov o nepremičninah in prostoru, razmejevanje nepremičnin in za tehnične namene.
	
	Land survey activities include geodetic measurements and observations, mapping, and other works and procedures required to record real estate and land-related data, for determining real estate boundaries, and for technical purposes.

	II. POGOJI ZA OPRAVLJANJE GEODETSKE DEJAVNOSTI
	
	II. CONDITIONS FOR PERFORMING LAND SURVEY ACTIVITIES

	(prenehalo veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	1. Geodetsko podjetje in opravljanje geodetske dejavnosti
	
	1. Land survey enterprise and performing land survey activities

	3. člen
	
	Article 3

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	4. člen
	
	Article 4

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	2. Odgovorni geodet
	
	2. Authorised land surveyor

	5. člen
	· 
	Article 5

	(prenehal veljati)
	· 
	(Ceased to be in force)

	6. člen
	
	Article 6

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	7. člen
	
	Article 7

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	8. člen
	
	Article 8

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	9. člen
	· 
	Article 9

	(prenehal veljati)
	· 
	(Ceased to be in force)

	10. člen
	
	Article 10

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	11. člen
	1. 
	Article 11

	(prenehal veljati)
	2. 
	(Ceased to be in force)

	3. Geodet, geodetska izkaznica 
	
	3. Land surveyor, land survey licence

	12. člen
	
	Article 12

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	13. člen
	
	Article 13

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	14. člen
	
	Article 14

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	15. člen
	
	Article 15

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	16. člen
	
	Article 16

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	III. POGOJI ZA OPRAVLJANJE GEODETSKE DEJAVNOSTI ZA TUJE PONUDNIKE
	
	III. CONDITIONS FOR PERFORMING LAND SURVEY ACTIVITIES FOR FOREIGN PROVIDERS

	(prenehalo veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	1. Tuji ponudniki
	
	1. Foreign providers

	17. člen
	
	Article 17

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	18. člen
	
	Article 18

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	2. Izvajanje nalog v zvezi z opravljanjem reguliranih poklicev
	
	2. Carrying out tasks related to practising regulated professions

	19. člen
	
	Article 19

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	3. Opravljanje reguliranega poklica odgovorni geodet 
	
	3. Practising a regulated profession: authorised land surveyor

	20. člen
	
	Article 20

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	21. člen
	
	Article 21

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	22. člen
	
	Article 22

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	4. Opravljanje reguliranega poklica geodet
	
	4. Practising a regulated profession: land surveyor

	23. člen
	
	Article 23

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	24. člen
	
	Article 24

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	IV. DOLŽNOSTI LASTNIKOV
	
	IV. OBLIGATIONS OF OWNERS

	25. člen
	
	Article 25

	(dopustitev dostopa)
	
	(Allowing access)

	(1) Lastniki oziroma uporabniki zemljišč in lastniki oziroma uporabniki stavb in delov stavb morajo posamezniku, ki se izkaže s pooblastilom geodetske uprave ali geodetskega podjetja ali samoupravne lokalne skupnosti oziroma z geodetsko izkaznico, dopustiti dostop na zemljišče in vstop v skupne dele stavbe, če je to potrebno zaradi opravljanja geodetske dejavnosti ali izvajanja nalog geodetske službe skladno s tem zakonom oziroma drugih nalog, ki jih določajo predpisi, ter mu dopustiti opravljanje geodetske dejavnosti ali izvajanje nalog geodetske službe.
	
	(1) Land owners and/or land users and building owners and/or users of buildings or parts thereof shall allow access to the land and/or to the common parts of the building to an individual who identifies his- or herself with an authorisation from the Surveying and Mapping Authority or a land survey enterprise or a local government authority and/or with a land survey licence if so required for carrying out land survey activities or carrying out the tasks of land survey services in accordance with this Act or other tasks determined by laws and shall allow him/her to carry out land survey activities or the tasks of land survey services.

	(2) Če pri opravljanju del iz prejšnjega odstavka nastane škoda, ima oškodovana oseba pravico do odškodnine po pravilih civilnega prava.
	
	(2) If damage is done when carrying out tasks referred to in the preceding paragraph, the injured party shall have the right to compensation in accordance with civil law. 

	V. ZDRUŽEVANJE GEODETOV
	
	V. ASSOCIATION OF LAND SURVEYORS

	(prenehalo veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	26. člen
	
	Article 26

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	VI. GEODETSKA SLUŽBA
	
	VI. LAND SURVEY SERVICES

	1. Naloge geodetske službe
	
	1. The tasks of land survey services

	27. člen
	
	Article 27

	(geodetska služba)
	
	(Land survey services)

	(1) Geodetska služba je del geodetske dejavnosti, ki obsega vzpostavitev, vodenje in vzdrževanje zbirk podatkov na področju referenčnih koordinatnih sistemov, evidentiranja nepremičnin, množičnega vrednotenja nepremičnin, državne meje, prostorskih enot in hišnih številk ter topografskega in kartografskega sistema.
	
	(1) Land survey services are a part of land survey activities and comprise the setting-up, keeping and maintenance of databases in the areas of coordinate reference systems, real estate records, mass real estate valuation, state borders, spatial units and house numbers, and topographic and cartographic systems.

	(2) Geodetska služba je državna in lokalna.
	
	(2) Land survey services shall be national and local land survey services.

	28. člen
	
	Article 28

	(opravljanje nalog geodetske službe)
	
	(Carrying out the tasks of land survey services)

	(1) Naloge državne geodetske službe opravlja geodetska uprava.
	
	(1) The tasks of national land survey services shall be carried out by the Surveying and Mapping Authority.

	(2) Naloge lokalne geodetske službe opravlja samoupravna lokalna skupnost.
	
	(2) The tasks of local land survey services shall be carried out by local communities.

	(3) Razvojne in določene strokovno‑tehnične naloge v okviru državne geodetske službe opravlja Geodetski inštitut Slovenije.
	
	(3) The development and specific expert technical tasks within the scope of the national land survey services of the Surveying and Mapping Authority shall be performed by the Land Survey Institute of Slovenia.

	(4) Določene strokovno‑tehnične in razvojne naloge na področju topografskega in kartografskega sistema za potrebe obrambe države opravlja v sodelovanju z geodetsko upravo ministrstvo, pristojno za obrambo.
	
	(4) Specific expert technical and development tasks in the field of topographic and cartographic systems for the requirements of national defence shall be carried out by the ministry responsible for defence in cooperation with the Surveying and Mapping Authority. 

	29. člen
	
	Article 29

	(letni program državne geodetske službe)
	
	(Annual national land survey services programme)

	(1) Podrobnejša opredelitev in predvideni obseg nalog državne geodetske službe ter predvidena višina sredstev za izvajanje teh nalog se opredelijo v letnem programu državne geodetske službe, ki ga sprejme Vlada Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: vlada).
	
	(1) The annual national land survey services programme, adopted by the Government of the Republic of Slovenia (hereinafter: the Government), shall define the detailed tasks of national land survey services, their expected scope and the envisaged amount of funds required for carrying them out.

	(2) Vlada sprejme poročilo o izvedbi letnega programa državne geodetske službe.
	
	(2) The Government shall adopt a report on the implementation of the annual national land survey services programme.

	(3) Vlada sprejme letni program državne geodetske službe za tekoče leto in poročilo o izvedbi letnega programa državne geodetske službe za preteklo leto najpozneje do 1. februarja tekočega leta.
	
	(3) The Government shall adopt an annual national land survey services programme for the current year and a report on the implementation of the annual national land survey services programme for the previous year by 1 February of the current year at the latest.

	2. Pristojnost geodetske uprave
	
	2. Competence of the Surveying and Mapping Authority

	30. člen
	
	Article 30

	(stvarna in krajevna prisojnost geodetske uprave)
	
	(Subject matter and territorial jurisdiction of the Surveying and Mapping Authority )

	Za vodenje upravnih postopkov in odločanje v upravnih zadevah na prvi stopnji, za izdajanje podatkov iz zbirk geodetskih podatkov in opravljanje drugih upravnih storitev in nalog geodetske službe so stvarno in krajevno pristojne vse notranje organizacijske enote geodetske uprave.
	
	All internal organisational units of the Surveying and Mapping Authority shall have subject-matter and territorial jurisdiction for the conducting of administrative procedures and decision-making in administrative matters at first instance, for making available data from land survey databases, and for carrying out other administrative services and tasks of land survey services.

	3. Geodetski inštitut Slovenije
	
	3. Land Survey Institute of Slovenia

	31. člen
	
	Article 31

	(pravni status)
	
	(Legal status)

	(1) Geodetski inštitut Slovenije je oseba javnega prava s statusom javnega zavoda. Za delovanje Geodetskega inštituta Slovenije se uporablja zakon, ki ureja javne zavode, če ni s tem zakonom določeno drugače.
	
	(1) The Land Survey Institute of Slovenia shall be a legal person with the status of a public service. The Act regulating public services shall apply to the operation of the Land Survey Institute of Slovenia unless otherwise provided by this Act.


	(2) Sedež Geodetskega inštituta Slovenije je v Ljubljani.
	
	(2) The headquarters of the Land Survey Institute of Slovenia shall be in Ljubljana.

	32. člen
	
	Article 32

	(naloge Geodetskega inštituta Slovenije)
	
	(Tasks of the Land Survey Institute)

	(1) Geodetski inštitut Slovenije izvaja razvojne in strokovno‑tehnične naloge državne geodetske službe v skladu s programom dela Geodetskega inštituta Slovenije, ki je sestavni del letnega programa državne geodetske službe. V programu dela Geodetskega inštituta Slovenije se posebej določijo naloge, ki jih Geodetski inštitut Slovenije opravlja na podlagi javnega pooblastila po tem zakonu.
	
	(1) The Land Survey Institute of Slovenia shall carry out development and expert technical tasks of national land survey services in accordance with the annual work programme of the Land Survey Institute of Slovenia, an integral part of the annual national land survey services programme. In the work programme of the Land Survey Institute of Slovenia, the tasks of the Land Survey Institute of Slovenia carried out as a public authority in accordance with this Act shall be determined separately.

	(2) Geodetski inštitut Slovenije opravlja naloge iz prvega stavka prejšnjega odstavka kot javno službo in o izvedbi nalog poroča geodetski upravi.
	
	(2) The Land Survey Institute of Slovenia shall carry out tasks referred to in the first sentence of the previous paragraph as public services and shall report to the Surveying Authority on their implementation.

	(3) Geodetski inštitut Slovenije na podlagi javnega pooblastila opravlja naslednje naloge:
	
	(3) The Land Survey Institute of Slovenia shall have the following mandate:

	· nadzira uporabniške dostope in delovanje sistemov za dostop do podatkov iz zbirk geodetskih podatkov ter pripravlja poročila o uporabi zbirk geodetskih podatkov;
	
	· to supervise user access and the operation of systems for land survey databases data access and preparing reports on the use of land survey databases;

	· nadzira delovanje državnega omrežja stalnih postaj za globalno določanje položaja;
	
	· to supervise the operation of a national network of permanent stations for global positioning;

	· opravlja naloge množičnega vrednotenja nepremičnin v zvezi z ugotavljanjem indeksov cen in indeksov vrednosti nepremičnin, izvaja raziskave in analize trga nepremičnin, pripravlja poročila o nepremičninah, trgu nepremičnin in vrednostih nepremičnin, pridobiva podatke o nepremičninah zaradi pripisa vrednosti in izvaja pripis vrednosti nepremičnin;
	
	· to carry out the tasks of mass property valuation in relation to the real estate price index and value index, conducting research and analyses of the real estate market, preparing reports on real estate, including the market and values, acquiring data on real estate for attribution of value, and carrying out attribution of value to real estate;

	· pripravlja informacije in izvaja posebne analize na podlagi podatkov iz zbirk geodetskih podatkov na zahtevo uporabnikov; 
	
	· at the request of users, to prepare information and carry out special analyses on the basis of data from land survey databases;

	· nadzira vzdrževanje in kakovost zbirk geodetskih podatkov;
	
	· to supervise maintenance and the quality of land survey databases,

	· skrbi za enotnost strokovnih metod in postopkov na področju geodetske dejavnosti;
	
	· to provide for the cohesion of professional methods and procedures in the field of land survey activities;

	· organizira in izvaja posebne interventne geodetske izmere in opazovanja ob naravnih nesrečah oziroma nepredvidljivih pojavih.
	
	· to organise and implement special emergency land survey measurements and observations in the event of natural disasters or other unpredictable events.

	(4) Ob sprejemu letnega programa državne geodetske službe vlada določi tudi obseg dejavnosti zunaj okvira javne službe, ki jo lahko Geodetski inštitut Slovenije opravlja za plačilo za samoupravne lokalne skupnosti in druge naročnike.
	
	(4) When adopting an annual national land survey services programme, the Government shall determine the scope of activities outside the range of public services that the Land Survey Institute may provide for remuneration for local communities and other clients.

	(5) Presežek prihodkov nad odhodki sme Geodetski inštitut Slovenije uporabiti za opravljanje in razvoj dejavnosti ter nagrajevanje zaposlenih. O načinu razpolaganja s presežkom prihodkov nad odhodki odloča svet Geodetskega inštituta Slovenije na predlog direktorja in v soglasju z vlado. Vlada lahko določi, da del presežka prihodkov nad odhodki pripada proračunu Republike Slovenije.
	
	(5) The Land Survey Institute may use surplus income for the performance and development of activities and for remuneration of employees. The council of the Land Survey Institute shall decide on the disposal of surplus income on the proposal of the managing director and in consent with the Government. The Government may decide that a part of the surplus income shall be allocated to the Budget of the Republic of Slovenia.

	33. člen
	
	Article 33

	(ustanoviteljske pravice in obveznosti, pravice, obveznosti in odgovornosti Geodetskega inštituta Slovenije v pravnem prometu)
	
	(Founder's rights and obligations and the rights, obligations and responsibilities of the Land Survey Institute of Slovenia in legal business)

	(1) Ustanoviteljske pravice in obveznosti do Geodetskega inštituta Slovenije izvršuje vlada.
	
	(1) The founding rights and obligations towards the Land Survey Institute of Slovenia shall fall to the Government.

	(2) Premoženje Geodetskega inštituta Slovenije je last države. Za upravljanje premoženja je Geodetski inštitut Slovenije odgovoren državi.
	
	(2) The assets of the Land Survey Institute of Slovenia shall be the property of the state. The Land Survey Institute shall be responsible to the state for the management of its assets.

	(3) Geodetski inštitut Slovenije samostojno upravlja premično premoženje, nepremično premoženje pa po predhodnem soglasju vlade. Geodetski inštitut Slovenije uporablja in upravlja premoženje s skrbnostjo dobrega gospodarja.
	
	(3) The Land Survey Institute shall independently manage movable property, whereas for real estate it shall obtain preliminary consent from the Government. The Land Survey Institute of Slovenia shall use and manage assets with due diligence.

	(4) Geodetski inštitut Slovenije nastopa v pravnem prometu v svojem imenu in za svoj račun.
	
	(4) The Land Survey Institute of Slovenia shall perform legal business in its own name and for its own account.

	(5) Geodetski inštitut Slovenije je odgovoren za svoje obveznosti z vsemi sredstvi, ki jih upravlja, vlada za njegove obveznosti ni odgovorna.
	
	(5) The Land Survey Institute of Slovenia shall be liable for its obligations with all its managing assets, without any responsibility on the part of the Government.

	34. člen
	
	Article 34

	(nadzor)
	
	(Supervision)

	Delo Geodetskega inštituta Slovenije nadzira geodetska uprava.
	
	The Surveying Authority shall supervise the work of the Land Survey Institute of Slovenia.

	4. Lokalna geodetska služba
	
	4. Local land survey services

	35. člen
	
	Article 35

	(opravljanje nalog lokalne geodetske službe)
	
	(Performing tasks of local land survey services)

	(1) Lokalno geodetsko službo zagotavlja samoupravna lokalna skupnost.
	
	(1) Local communities shall ensure the provision of local land survey services.

	(2) Lokalna geodetska služba obsega vzpostavitev, vodenje in vzdrževanje katastrov gospodarske infrastrukture ter posredovanje podatkov o omrežjih in objektih gospodarske infrastrukture v zbirni kataster gospodarske infrastrukture, lahko pa tudi vzpostavitev, vodenje in vzdrževanje podatkov v bazi topografskih podatkov ter druge naloge lokalnega pomena.
	
	(2) Local land survey services shall encompass the establishment, management and maintenance of cadastres of economic infrastructure and providing data on networks and buildings of economic infrastructure into a collective cadastre of economic infrastructure; they may also encompass the establishment and management of and maintenance of data in a topography database and other tasks of local importance.

	(3) Lokalna geodetska služba se lahko organizira v okviru občinske uprave ali skupne občinske uprave, lahko pa jo samoupravna lokalna skupnost poveri geodetskemu podjetju s koncesijo. Koncesija se podeli po postopku in na način, kot ga določa zakon, ki ureja gospodarske javne službe. Za postopek javnega razpisa za podelitev koncesije se smiselno uporabljajo določbe zakona, ki ureja javna naročila.
	
	(3) Local land survey services may be organised within local government or joint local administration, or the local community may task a local land survey company with their provision via a concession. Such a concession shall be awarded in accordance with the procedure and in a manner determined by the Act regulating services of general economic interest. When awarding a concession, the Act regulating public procurement shall apply, mutatis mutandis, to the public tender procedure.

	(4) Kadar se lokalna geodetska služba organizira v okviru občinske uprave ali skupne občinske uprave, mora imeti na podlagi pogodbe o zaposlitvi zagotovljeno sodelovanje posameznika, ki izpolnjuje s tem zakonom predpisane pogoje za odgovornega geodeta.
	
	(4) When local land survey services are organised within local government or joint local administration, the latter shall ensure the employment of a person meeting the conditions for an authorised land surveyor. 

	(5) Posamezna dela v okviru lokalne geodetske službe se lahko oddajo geodetskim podjetjem kot javno naročilo.
	
	(5) Individual works of the local land survey services may be awarded as public works contracts to land survey companies. 

	(6) Samoupravna lokalna skupnost lahko brez javnega razpisa poveri vzpostavitev, vodenje in vzdrževanje posameznega katastra gospodarske infrastrukture izvajalcu javne službe, ki upravlja z omrežji in objekti te gospodarske infrastrukture, in določi način financiranja vzpostavitve, vodenja in vzdrževanja tega katastra ter predpisanega posredovanja podatkov.
	
	(6) A local community may without a public tender award the establishment, management and maintenance of an individual cadastre of economic infrastructure to a public service contractor managing networks and buildings of the economic infrastructure and may determine the financing method for the establishment, management and maintenance of this cadastre and the prescribed communication of data.

	VII. GEODETSKI PODATKI
	
	VII. LAND SURVEY DATA

	36. člen
	
	Article 36

	(zbirke geodetskih podatkov)
	
	(Land survey databases)

	(1) Upravljavec zbirk geodetskih podatkov, ki jih vzpostavi in vodi državna geodetska služba, je geodetska uprava, upravljavec zbirk geodetskih podatkov, ki jih vzpostavi in vodi lokalna geodetska služba, pa je samoupravna lokalna skupnost.
	
	(1) The manager of the land survey database established and operated by national land survey services is the Surveying and Mapping Authority; the manager of the land survey database established and operated by local land survey services is the local community.

	(2) Materialne avtorske pravice in druge pravice avtorja na avtorskih delih, ki jih izdela Geodetski inštitut Slovenije v okviru programa dela iz prvega odstavka 32. člena tega zakona, se z nastankom avtorskega dela prenesejo na Republiko Slovenijo.
	
	(2) Material copyrights and other rights of the author on copyright work produced by the Land Survey Institute of Slovenia within the work programme referred to in paragraph one of Article 32 of this Act shall be transferred to the Republic of Slovenia with the creation of the copyright work.

	(3) Za uresničevanje in varstvo avtorskih pravic na avtorskih delih, ki nastanejo v okviru državne geodetske službe, skrbi geodetska uprava, za tiste, ki nastanejo v okviru lokalne geodetske službe, pa samoupravna lokalna skupnost.
	
	(3) The Surveying and Mapping Authority shall implement and protect copyrights on copyright work originating within national land survey services, while the local community shall implement and protect those originating within local land survey services. 

	37. člen
	
	Article 37

	(uporaba podatkov iz zbirk geodetskih podatkov)
	
	(The use of data from land survey databases)

	(1) Geodetska uprava in samoupravne lokalne skupnosti zagotavljajo javni dostop do zbirk geodetskih podatkov. Dostop do njih se lahko omeji v skladu s predpisi, ki urejajo informacije javnega značaja, ali iz razlogov, določenih z zakonom, ki določa posamezno zbirko geodetskih podatkov.
	
	(1) The Surveying and Mapping Authority and local communities shall ensure public access to land survey databases. Such access may be restricted in accordance with the laws regulating public information access or for reasons determined by the Act regulating the individual land survey database.

	(2) Geodetska uprava in samoupravne lokalne skupnosti zagotavljajo javni dostop do podatkov iz zbirk geodetskih podatkov z omrežnimi storitvami, ki so dostopne na svetovnem spletu ali drugem ustreznem telekomunikacijskem omrežju. Omrežne storitve je treba izvajati v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo osebnih podatkov.
	
	(2) The Surveying and Mapping Authority and local communities shall ensure public access to data included in land survey databases using network services accessible on the www or another suitable telecommunications network. Network services shall be carried out in accordance with the laws regulating personal data protection.

	(3) Omrežne storitve iz prejšnjega odstavka omogočajo:
	
	(3) Network services referred to in the preceding paragraph shall ensure:

	· iskanje zbirk geodetskih podatkov in storitev v zvezi z geodetskimi podatki iz teh zbirk;
	
	· the searching of land survey databases and services in relation to land survey data from such databases;

	· pregledovanje podatkov iz zbirk geodetskih podatkov, ki omogoča minimalno prikazovanje, krmarjenje, povečanje oziroma pomanjšanje, panoramski pregled, in podobno;
	
	· the viewing of data from land survey databases that enables minimal display, navigation, minimising and/or maximising, panoramic overview, etc.

	· prenos podatkov ali dela podatkov iz zbirk geodetskih podatkov;
	
	· transmission of data or part of data from land survey databases;

	· preoblikovanje zbirk geodetskih podatkov;
	
	· modification of land survey databases;

	· priklic drugih storitev v zvezi z geodetskimi podatki.
	
	· recalling other services related to land survey data.

	(4) Uporaba omrežnih storitev iskanja zbirk iz prve alinee prejšnjega odstavka in pregledovanja podatkov iz druge alinee prejšnjega odstavka je brezplačna. Za uporabo omrežnih storitev prenosa podatkov ali dela podatkov iz tretje alinee prejšnjega odstavka, preoblikovanja zbirk geodetskih podatkov iz četrte alinee prejšnjega odstavka in priklica drugih storitev v zvezi z geodetskimi podatki iz pete alinee prejšnjega odstavka lahko geodetska uprava in samoupravne lokalne skupnosti zaračunavajo stroške za uporabo omrežnih storitev. Stroški se določijo v stroškovniku največ v višini, ki zagotavlja vzdrževanje zbirk geodetskih podatkov in vzdrževanje omrežnih storitev, v skladu s predpisi, ki urejajo zaračunavanje stroškov za uporabo omrežnih storitev za prostorske podatke. Stroške za zbirke geodetskih podatkov, ki jih vzpostavi in vodi državna geodetska služba, določi geodetska uprava, za zbirke geodetskih podatkov, ki jih vzpostavi in vodi lokalna geodetska služba, pa jih določi samoupravna lokalna skupnost. Če geodetska uprava ali samoupravna lokalna skupnost zaračunava stroške za uporabo omrežnih storitev, mora stroškovnik iz tega člena objaviti na svojih spletnih straneh in ga dati na vpogled vsakemu prosilcu.
	
	(4) The use of network services for the search of databases referred to in indent one of paragraph one and the examination of data referred to in indent two of the preceding paragraph shall be cost free. The Surveying and Mapping Authority or local community may charge for the costs for the use of network services for data transmission or part of data transmission referred to in indent three of the preceding paragraph, modification of databases of land survey data referred to in indent four of the preceding paragraph and recall of other services in relation to land survey data referred to in indent five of the preceding paragraph. The costs shall be determined in the bill of costs up to a maximum amount ensuring the maintenance of land survey databases and the maintenance of network services, in accordance with laws regulating the charging of costs for the use of network services for spatial information. The costs for land survey databases established and maintained by the national land survey services shall be determined by the Surveying and Mapping Authority, while the costs for land survey databases, established and maintained by the local land survey services shall be determined by local communities. If the Surveying and Mapping Authority or local community charges the costs for the use of network services, the bill of costs shall be published on their websites and be available to every applicant.

	(5) Komercialno uporabo podatkov iz zbirk geodetskih podatkov geodetska uprava in samoupravne lokalne skupnosti zaračunajo v skladu s predpisi, ki urejajo informacije javnega značaja.
	
	(5) The Surveying and Mapping Authority and local communities shall charge for the commercial use of data from land survey databases in accordance with laws regulating public information access.

	(6) Zagotavljanje omrežnih storitev in komercialna uporaba zbirk geodetskih podatkov je lastna dejavnost geodetske uprave in samoupravnih lokalnih skupnosti. Prihodke lahko geodetska uprava oziroma lokalne samoupravne skupnosti uporabijo le za vzdrževanje zbirk geodetskih podatkov in omrežnih storitev v zvezi s podatki iz zbirk geodetskih podatkov.
	
	(6) The provision of network services and commercial use of land survey data shall be a fundamental activity of the Surveying and Mapping Authority and local communities. The Surveying and Mapping Authority and/or local communities may use the income solely for the maintenance of land survey databases and network services in relation to the data from land survey data databases.

	(7) Uporaba omrežnih storitev iz tretjega odstavka tega člena je za osebe javnega prava za opravljanje nalog javnega značaja brezplačna.
	
	(7) The use of network services referred to in paragraph three of this Article for bodies governed by public law when performing public tasks shall be free of charge.

	VIII. INŠPEKCIJSKO NADZORSTVO
	
	VIII. SUPERVISION BY INSPECTORS

	38. člen
	
	Article 38

	(izvajanje inšpekcijskega nadzorstva)
	
	(Carrying out inspection supervision)

	Nadzor nad izvajanjem tega zakona in predpisov, izdanih na njegovi podlagi, ter drugih predpisov s področja geodetske dejavnosti izvajajo geodetski inšpektorji.
	
	The implementation of this Act and regulations issued on the basis thereof and of other regulations in the field of land survey activities shall be supervised by land survey inspectors.

	39. člen
	
	Article 39

	(geodetski inšpektor)
	
	(Land survey inspector)

	Za geodetskega inšpektorja je lahko imenovana oseba z najmanj magistrsko izobrazbo po študijskem programu druge stopnje geodetske smeri, ki ima najmanj pet let delovnih izkušenj in opravljen strokovni izpit za geodetskega inšpektorja.
	
	A person may be appointed a land survey inspector if they have acquired a master's degree in a second-cycle study programme in the field of land surveying, have at least five years of working experience and have successfully passed the professional examination for land survey inspectors. 

	40. člen
	
	Article 40

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	IX. KAZENSKE DOLOČBE
	
	IX. PENALTY PROVISIONS

	41. člen
	
	Article 41

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	42. člen
	
	Article 42

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	43. člen
	
	Article 43

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	44. člen
	
	Article 44

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	45. člen
	
	Article 45

	(prenehal veljati)
	
	(Ceased to be in force)

	46. člen
	
	Article 46

	(prekrški v zvezi z dopustitvijo dostopa zaradi opravljanja geodetske dejavnosti)
	
	(Minor offences related to allowing access for performing land survey activities)

	(1) Z globo od 500 do 5.000 eurov se za prekršek kaznuje samostojni podjetnik posameznik ali pravna oseba, ki je lastnik zemljišča, stavbe ali dela stavbe, ki osebam iz prvega odstavka 25. člena tega zakona prepreči dostop na zemljišče ali vstop v stavbo oziroma v skupne dele stavbe, ali jim ne dopusti opravljanja geodetske dejavnosti ali izvajanja nalog geodetske službe.
	
	(1) A fine of EUR 500 to EUR 5,000 for an offence shall be imposed on sole traders or legal persons owning a property, a building or part of a building who prevent access to the persons referred to in paragraph one of Article 25 of this Act to the property or entrance into the building or the common spaces thereof or for not allowing them to perform land survey activities or to carry out tasks of land survey services.

	(2) Z globo od 300 do 2.000 eurov se za prekršek iz prejšnjega odstavka kaznuje tudi odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika ali odgovorna oseba pravne osebe.
	
	(2) A fine of EUR 300 to EUR 2,000 for the offences referred to in the preceding paragraph shall also be imposed on the responsible persons of the legal entities or sole traders.

	(3) Z globo od 200 do 1.200 eurov se za prekršek iz prvega odstavka tega člena kaznuje posameznik.
	
	(3) A fine of EUR 200 to EUR 1,200 for the offences referred to in paragraph one of this Article shall also be imposed on natural persons

	X. PREHODNE DOLOČBE
	
	X. TRANSITIONAL PROVISIONS

	47. člen
	
	Article 47

	(uskladitev opravljanja geodetske dejavnosti)
	
	(Harmonisation of performance of land survey activities)

	Pravne ali fizične osebe, ki imajo kot gospodarska družba ali samostojni podjetnik posameznik v Poslovni register Slovenije vpisano geodetsko dejavnost, morajo urediti zavarovanje odgovornosti za škodo in zagotoviti sodelovanje osebe, ki izpolnjuje predpisane pogoje za odgovornega geodeta, v skladu s tem zakonom najpozneje v treh mesecih po uveljavitvi tega zakona.
	
	Legal or natural persons who, as companies or sole traders, have registered their land survey activity in the Business Register of Slovenia shall arrange professional liability insurance coverage and ensure the involvement of a person fulfilling the prescribed conditions for the authorised land surveyor in accordance with this Act, this within no later than three months of the entry into force of this Act. 

	48. člen
	
	Article 48

	(vzpostavitev seznama geodetskih podjetij) 
	
	(Setting up a register of survey activities companies)

	(1) IZS prilagodi seznam projektivnih in geodetskih podjetij v skladu s tem zakonom v šestih mesecih po uveljavitvi tega zakona.
	
	(1) The Slovenian Chamber of Engineers shall adjust the register of project design and land survey enterprises in accordance with this Act within six months of the entry into force thereof.

	(2) Geodetska podjetja, ki so na dan uveljavitve tega zakona vpisana v seznam projektivnih in geodetskih podjetij pri IZS, morajo za vpis v seznam geodetskih podjetij v šestih mesecih po uveljavitvi tega zakona sporočiti morebitne spremembe podatkov o geodetskem podjetju in imena odgovornih geodetov, ki zanje opravljajo naloge odgovornega geodeta.
	
	(2) Already registered land survey enterprises shall, within six months of the entry into force of this Act, notify any changes of data on their enterprise and the names of the authorised land surveyors performing the tasks of authorised land surveyor on their behalf.

	49. člen
	
	Article 49

	(uskladitev imenika IZS)
	
	(Harmonisation of the Slovenian Chamber of Engineers register)

	(1) IZS prilagodi imenik pooblaščenih inženirjev v skladu s tem zakonom v šestih mesecih po uveljavitvi tega zakona.
	
	(1) The Slovenian Chamber of Engineers shall adjust the register of authorised engineers in accordance with this Act within six months of the entry into force thereof.

	(2) Posamezniki, ki so na dan uveljavitve tega zakona vpisani v imenik pooblaščenih inženirjev pri IZS, morajo IZS v šestih mesecih po uveljavitvi tega zakona sporočiti podatke, ki se vpisujejo v imenik IZS po tem zakonu.
	
	(2) Natural persons listed in the register of authorised engineers on the day of entry into force of this Act shall, within six months of the entry into force thereof, provide data that are entered in the Slovenian Chamber of Engineers register in accordance with this Act.

	50. člen
	
	Article 50

	(uskladitev opravljanja storitev odgovornih geodetov)
	
	(Harmonisation of performance of activities of responsible land surveyors)

	(1) Raven izobrazbe, pridobljena po dosedanjih študijskih programih za pridobitev univerzitetne izobrazbe geodetske smeri, ustreza ravni izobrazbe, pridobljeni po študijskih programih druge stopnje geodetske smeri iz prvega odstavka 8. člena tega zakona.
	
	(1) The level of education, obtained by previous university study programmes for land surveying, shall be equivalent to the level of education, obtained by the second level study programme of land surveying referred to in paragraph one of Article 8 of this Act.

	(2) Šteje se, da posameznik izpolnjuje pogoj iz prve in druge alinee prvega odstavka 8. člena tega zakona, če ima najmanj visoko strokovno izobrazbo geodetske smeri, pridobljeno po dosedanjih študijskih programih za pridobitev visoke strokovne izobrazbe geodetske smeri, in najmanj pet let delovnih izkušenj po končanem visokošolskem strokovnem študiju geodezije.
	
	(2) It shall be deemed that natural persons fulfil the condition referred to in indents one and two of paragraph one of Article 8 of this Act if they obtained professional qualifications in land surveying in previous study programmes for professional qualifications in land surveying and have at least five years of work experience after finishing their professional study of geodesy.

	(3) Šteje se, da posameznik izpolnjuje pogoj iz prve in druge alinee prvega odstavka 8. člena tega zakona, če izpolnjuje pogoje glede strokovne izobrazbe in delovnih izkušenj, določene v prvem odstavku 7. člena in 48. členu Zakona o geodetski dejavnosti (Uradni list RS, št. 8/2000, 47/06 – ZEN in 45/08).
	
	(3) It shall be deemed that natural persons fulfil the condition referred to in indents one and two of paragraph one of Article 8 of this Act if they fulfil the conditions regarding professional education and work experience determined in paragraph one of Article 7 and Article 48 of the Land Survey Activities Act (Official Gazette of the Republic of Slovenia, [Uradni list RS], Nos 8/2000, 47/06 – ZEN and 45/08).

	(4) Šteje se, da posamezniki, ki imajo opravljen strokovni izpit iz geodetske stroke po dosedanjih predpisih in so na dan uveljavitve tega zakona vpisani v imenik pooblaščenih inženirjev pri IZS, izpolnjujejo pogoje za odgovornega geodeta po tem zakonu.
	
	(4) It shall be deemed that natural persons who passed the professional examination in land surveying in accordance with previous laws and are entered in the register of authorised engineers with the Slovenian Chamber of Engineers on the day this Act enters into force fulfil the conditions for an authorised land surveyor in accordance with this Act.

	(5) Izkaznica in enotni žig z identifikacijsko številko, ki so jih pridobili posamezniki iz prejšnjega odstavka, ostanejo v veljavi.
	
	(5) The licences and the uniform stamps with identification number awarded to natural persons referred to in the preceding paragraph shall remain valid.

	51. člen
	
	Article 51

	(uskladitev opravljanja storitev geodetov)
	
	(Harmonisation of services performed by land surveyors)

	(1) Raven izobrazbe, pridobljena po dosedanjih študijskih programih za pridobitev visoke strokovne izobrazbe geodetske smeri, ustreza ravni izobrazbe, pridobljeni po študijskih programih prve stopnje geodetske smeri iz prvega odstavka 13. člena tega zakona.
	
	(1) The level of education obtained by previous professional study programmes for land surveying shall be equivalent to the level of education obtained by first-level study programmes of land surveying referred to in paragraph one of Article 13 of this Act.

	(2) Šteje se, da posamezniki, ki imajo opravljen strokovni izpit za izvajanje geodetskih storitev po dosedanjih predpisih in so na dan uveljavitve tega zakona vpisani v imenik oseb, ki imajo opravljen poseben strokovni izpit za izvajanje geodetskih storitev, ki ga vodi geodetska uprava, izpolnjujejo pogoje za geodeta po tem zakonu.
	
	(2) It shall be deemed for natural persons who passed the professional examination for land surveying services in accordance with previous laws and, on the day this Act enters into force, are registered as engineers who passed the special professional exam for land surveying services with Slovenian Chamber of Engineers, which is kept by the Surveying and Mapping Authority, that they fulfil the conditions for a land surveyor in accordance with this Act.

	(3) Geodetske izkaznice, ki so jih pridobili posamezniki iz prejšnjega odstavka, ostanejo v veljavi.
	
	(3) Land survey licences awarded to individuals referred to in the preceding paragraph shall remain valid.

	52. člen
	
	Article 52

	(uskladitev opravljanja nalog geodetskega inšpektorja)
	
	(Harmonisation of tasks carried out by land survey inspector)

	Raven izobrazbe, pridobljena po dosedanjih študijskih programih za pridobitev univerzitetne izobrazbe geodetske smeri, ustreza ravni izobrazbe, pridobljene po študijskih programih druge stopnje geodetske smeri iz 39. člena tega zakona.
	
	The level of education obtained by previous university study programmes for land surveying shall be equivalent to the level of education obtained by second-level study programmes of land surveying referred to in Article 39 of this Act.

	53. člen
	
	Article 53

	(izvajanje nalog v zvezi z izdajanjem geodetskih izkaznic in opravljanjem strokovnega izpita za izvajanje geodetskih storitev)
	
	(Carrying out tasks related to the issuing of land survey licences and passing the professional exam for performing land survey services)

	(1) Naloge izdajanja geodetskih izkaznic in zagotavljanja izvajanja strokovnega izpita za izvajanje geodetskih storitev iz četrtega odstavka 13. člena tega zakona začne IZS izvajati šest mesecev po uveljavitvi tega zakona, do tedaj pa te naloge opravlja geodetska uprava.
	
	(1) The Slovenian Chamber of Engineers shall begin issuing land survey licences and ensuring the conduct of professional exams for land survey services referred to in paragraph four of Article 13 of this Act within six months of the entry into force of this Act; until that time the tasks shall be carried out by the Surveying and Mapping Authority.

	(2) Za dokončanje postopkov, začetih pred izvajanjem nalog IZS iz prejšnjega odstavka, je pristojna geodetska uprava.
	
	(2) The Surveying and Mapping Authority shall be responsible for the conclusion of procedures initiated before the Slovenian Chamber of Engineers begins to carry out the tasks referred to in the preceding paragraph.

	(3) Postopki, ki so se začeli pred uveljavitvijo tega zakona, se končajo po dosedanjih predpisih.
	
	(3) Proceedings initiated before the entry into force of this Act shall be concluded according to previous regulations. 

	54. člen
	
	Article 54

	(vzpostavitev imenika geodetov in izvajanje nalog v zvezi z vodenjem imenika geodetov)
	
	(Establishment of register of land surveyors and carrying out tasks related to the keeping of the register)

	(1) IZS vzpostavi imenik geodetov iz 14. člena tega zakona in začne izvajati naloge vodenja imenika geodetov iz četrtega odstavka 13. člena tega zakona šest mesecev po uveljavitvi tega zakona.
	
	(1) The Slovenian Chamber of Engineers shall establish a register of land surveyors as referred to in Article 14 of this Act and shall begin to carry out the tasks of keeping the register of land surveyors referred to in paragraph four of Article 13 of this Act within six months of the entry into force thereof.

	(2) Do vzpostavitve imenika geodetov iz prejšnjega odstavka vodi imenik oseb, ki imajo opravljen poseben strokovni izpit za izvajanje geodetskih storitev, geodetska uprava.
	
	(2) Until the land surveyors register referred to in the preceding paragraph is established, the Surveying and Mapping Authority shall keep a list of persons that passed a special professional examination for land survey activities.

	(3) Postopki vpisa, ki se začnejo do vzpostavitve imenika geodetov po tem členu, se končajo po dosedanjih predpisih.
	
	(3) Procedures for entering into the register initiated until the register of land surveyors is established in accordance with this Article shall end in accordance with previous laws.

	55. člen
	
	Article 55

	(izvajanje nalog v zvezi z opravljanjem reguliranih poklicev za tuje državljane)
	
	(Carrying out tasks in relation to performing regulated professions for foreign citizens)

	(1) Naloge iz 19. člena tega zakona začne IZS izvajati šest mesecev po uveljavitvi tega zakona, do tedaj pa te naloge opravlja ministrstvo, pristojno za geodetsko dejavnost, kot pristojno ministrstvo za ZPKEU.
	
	(1) The Slovenian Chamber of Engineers shall begin to carry out the tasks referred to in Article 19 of this Act within six months of the entry into force thereof; until that time the tasks shall be carried out by the ministry responsible for land survey activities, as the responsible ministry for the Act Regulating the Procedure for Recognition of Professional Qualifications for Practising Regulated Professions or Professional Activities in the Republic of Slovenia for Nationals of the EU Member States, European Economic Area and Swiss Confederation.

	(2) Za dokončanje postopkov, začetih pred izvajanjem nalog IZS iz prejšnjega odstavka, je pristojno ministrstvo, pristojno za geodetsko dejavnost.
	
	(2) To conclude procedures initiated before the Slovenian Chamber of Engineers starts carrying out tasks referred to in the preceding paragraph, the ministry responsible for land survey activities shall be responsible.

	(3) Postopki, ki so se začeli pred uveljavitvijo tega zakona, se končajo po dosedanjih predpisih. 
	
	(3) Procedures initiated before the entry into force of this Act shall be concluded in accordance with previous laws.

	56. člen
	
	Article 56

	(predaja dokumentacije)
	
	(Handover of documents)

	IZS s prevzemom nalog po tem zakonu prevzame od geodetske uprave vso dokumentacijo, ki je nastala pri izvajanju prevzetih nalog. O načinu in rokih prevzema dokumentacije se dogovorita predstojnika IZS in geodetske uprave.
	
	By taking over the tasks in accordance with this Act the Slovenian Chamber of Engineers shall be handed over all documents from the Surveying and Mapping Authority created in carrying out the tasks thereof. The modes and deadlines for the handover of documents shall be agreed between the heads of the Slovenian Chamber of Engineers and the Surveying and Mapping Authority. 

	57. člen
	
	Article 57

	(uskladitev določb o matični sekciji geodetov)
	
	(Harmonisation of provisions on parent section of land surveyors)

	(1) Matična sekcija geodetov, ustanovljena pri IZS na podlagi Zakona o geodetski dejavnosti (Uradni list RS, št. 8/2000, 47/06 – ZEN in 45/08), z dnem uveljavitve tega zakona nadaljuje z delom kot matična sekcija geodetov po določbah tega zakona.
	
	(1) The parent section of land surveyors, established with the Slovenian Chamber of Engineers on the basis of the Land Survey Activities Act (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], Nos 8/2000, 47/06 – ZEN and 45/98), shall from the day this Act enters into force continue its work as parent section for land surveyors in accordance with the provisions of this Act.

	(2) Matična sekcija geodetov uskladi svoje delovanje s tem zakonom v šestih mesecih od njegove uveljavitve.
	
	(2) The parent section of land surveyors shall harmonise its activities with this Act within six months of the entry into force thereof.

	(3) Člani organov Matične sekcije geodetov nadaljujejo opravljanje funkcij do izteka mandata.
	
	(3) Members of the bodies of the parent section of land surveyors shall continue to perform their functions until the end of their terms of office.

	58. člen
	
	Article 58

	(uskladitev določb o Geodetskem inštitutu Slovenije)
	
	(Harmonisation of provisions on the Land Survey Institute of Slovenia)

	(1) Geodetski inštitut Slovenije, ustanovljen na podlagi Zakona o geodetski dejavnosti (Uradni list RS, št. 8/2000, 47/06 – ZEN in 45/08) in Sklepa o statusnem preoblikovanju Inštituta za geodezijo in fotogrametrijo Fakultete za gradbeništvo in geodezijo v Geodetski inštitut Slovenije (Uradni list RS, št. 84/2000 in 26/03), z dnem uveljavitve tega zakona nadaljuje z delom kot Geodetski inštitut Slovenije po določbah tega zakona.
	
	(1) The Land Survey Institute of Slovenia, established on the basis of the Land Survey Activities Act (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], Nos 8/2000, 47/06 – ZEN and 45/98) and the Decision on the reorganisation of the Institute of Geodesy and Photogrammetry of the Faculty of Civil and Geodetic Engineering (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], Nos 84/2000 and 26/03), shall continue its work as the Land Survey Institute of Slovenia as of the day this Act enters into force.

	(2) Geodetski inštitut Slovenije uskladi svoj statut, podzakonske predpise in druge splošne akte s tem zakonom v šestih mesecih od njegove uveljavitve.
	
	(2) The Land Survey Institute of Slovenia shall harmonise its statute, implementing regulations and other general acts with this Act within six months of the entry into force of this Act.

	(3) Člani organov Geodetskega inštituta Slovenije nadaljujejo opravljanje funkcij do izteka mandata.
	
	(3) The members of the bodies of the Land Survey Institute of Slovenia shall continue to perform their functions until the end of their terms of office.

	59. člen
	
	Article 59

	(podzakonski predpisi)
	
	(Implementing regulations)

	Minister izda podzakonski predpis iz tretjega odstavka 8. člena, drugega in tretjega odstavka 13. člena ter osmega odstavka 16. člena tega zakona v štirih mesecih po uveljavitvi tega zakona.
	
	The minister shall issue the implementing regulation referred to in paragraph three of Article 8, paragraphs two and three of Article 13, and paragraph eight of Article 16 of this Act within four months of the entry into force of this Act.

	XI. KONČNI DOLOČBI
	
	IX. FINAL PROVISIONS

	60. člen
	
	Article 60

	(prenehanje veljavnosti in podaljšanje uporabe dosedanjih predpisov)
	
	(End of validity and extent of application of regulations applicable to date)

	(1) Z dnem uveljavitve tega zakona prenehajo veljati:
	
	(1) On the day this Act enters into force, the following regulations shall cease to be in force:

	3. Zakon o geodetski dejavnosti (Uradni list RS, št. 8/2000, 47/06 – ZEN in 45/08);
	
	4. Land Survey Activities Act (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], Nos 8/2000, 47/06 – ZEN and 45/08);

	5. Uredba o določitvi seznama del na področju geodetske dejavnosti, katerih izvedba vpliva ali bi lahko vplivala na varnost življenja in zdravja ljudi (Uradni list RS, št. 23/04);
	
	6. Decree on laying down the list of works in the field of land survey activities the implementation of which affects or could affect the safety  or health of people (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], No. 23/04);

	7. Pravilnik o pogojih, ki se nanašajo na prostore in tehnično opremo geodetskega podjetja (Uradni list RS, št. 67/2000);
	
	8. Rules on the conditions regarding the premises and technical equipment of a land survey enterprise (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], No. 67/2000);

	9. Pravilnik o programu in načinu opravljanja izpita iz geodetske stroke (Uradni list RS, št. 110/07);
	
	10. Rules on the programme and method of taking an examination in land surveying (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], No. 110/07);

	11. Pravilnik o programu posebnega strokovnega izpita za izvajanje geodetskih storitev in o načinu ugotavljanja znanja slovenskega jezika (Uradni list RS, št. 105/2000, 108/2000 – popr. in 65/07);
	
	12. Rules on the programme for the special professional examination for the performance of land survey activities and on the manner of assessing knowledge of Slovene (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], Nos 105/2000, 108/2000 – corr. and 65/07);

	13. Pravilnik o geodetski izkaznici, postopku za njeno izdajo in načinu uporabe (Uradni list RS, št. 113/2000).
	
	14. Rules on the land survey licence, the issuing procedure and the manner of its use (Official Gazette of the Republic of Slovenia [Uradni list RS], No. 113/2000).

	(2) Podzakonski predpisi iz 4., 5. in 6. točke prejšnjega odstavka se uporabljajo do uveljavitve novih podzakonski predpisov, izdanih na podlagi tega zakona.
	
	(2) The implementing regulations referred to in points 4, 5 and 6 of the preceding paragraph shall apply pending the application of implementing regulations based on this Act.

	61. člen
	
	Article 61

	(začetek veljavnosti)
	
	(Entry into force)

	Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
	
	This Act shall enter into force on the fifteenth day following its publication in the Official Gazette of the Republic of Slovenia.


